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See the notice on TED website

659995-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Armes à feu – "Доставка на 40 mm автоматичен гранатомет – рамково 
споразумение"
OJ S 185/2026 24/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Министерство на отбраната
Adresse électronique: rozalia.kirilova@abv.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Défense

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: "Доставка на 40 mm автоматичен гранатомет – рамково споразумение"
Description: Предметът на обществената поръчка включва доставка на до 35 /тридесет и 
пет/ броя 40 mm автоматичен гранатомет чрез сключване на рамково споразумение. 
Продуктът представлява автоматично оръжие, предназначено за унищожаване на жива 
сила в леки укрития от полеви тип и окопи, поразяване на леко бронирани машини, като 
позволява водене на индиректен огън от закрити огневи позиции. Състава и описанието 
на продукта, както и тактико-техническите изисквания към продукта, предмет на 
обществената поръчка са детайлно описани в Техническа спецификация ТС Б 
53.4925.25 - ВО, приложение към настоящата документация. Рамковото споразумение 
ще бъде сключено с едно лице – участникът, класиран на първо място и определен за 
изпълнител при условията на чл. 82, ал. 1 от ЗОП. Възложителят ще сключва конкретни 
договори, като прилага тези условия.
Identifiant de la procédure: 972d3fc0-ab57-43ca-9a0f-ca2093a21437
Identifiant interne: 588469
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Договаряне с предварително публикуване на покана 
за участие в състезателна процедура/ състезателна с договаряне.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35320000 Armes à feu

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Военно формирование 46 690 – Пловдив, улица „Генерал Радко 
Димитриев № 2.  
Ville: Пловдив
Code postal: 4000
Subdivision pays (NUTS): Пловдив (BG421)
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Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 982 560,00 EUR
Valeur maximale de l’accord-cadre: 2 982 560,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. В случай, че за изпълнението на поръчката е 
необходимо да се извърши внос/износ/трансфер на продукти свързани с отбраната, 
участниците/техните подизпълнители трябва да притежават валиден лиценз за износ и 
внос на продукти, свързани с отбраната и/или удостоверение за регистрация за 
трансфер на продукти, свързани с отбраната, съгласно Глава втора, Раздел II от Закона 
за експортния контрол на продукти, свързани с отбраната, и на изделия и технологии с 
двойна употреба. 2. Участниците/техните подизпълнители в офертата следва да 
представят Декларация (в свободна форма) дали при изпълнение на поръчката ще 
извършват износ, внос и/или трансфер на имущество. 3. За доказване на изискването по 
т. 1 към декларацията по т. 2 следва да се представи и заверено копие на валиден 
лиценз за износ и внос на продукти, свързани с отбраната и/или удостоверение за 
регистрация за трансфер на продукти свързани с отбраната, съгласно Глава втора, 
Раздел II от Закона за експортния контрол на продукти, свързани с отбраната, и на 
изделия и технологии с двойна употреба (ако е приложимо). В случай, че лицензът
/сертификатът е ограничен, в него следва да е посочено, че включва позиция ML10 от 
Списъка на продуктите, свързани с отбраната, приет на основание чл. 2, ал. 1 от Закона 
за експортния контрол на продукти, свързани с отбраната, и на изделия и технологии с 
двойна употреба. 4. За подизпълнителите документите се представят съобразно вида и 
дела на поръчката, които ще изпълняват. Други основания за отстраняване: 1. При 
наличие на обстоятелствата по чл. 5к от Регламент на Съвета (EС) № 833/2014 от 31 
юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. За липсата на обстоятелствата се представя 
декларация по образец към документацията. Декларацията се подписва от лице, което 
може самостоятелно да представлява съответния стопански субект; 2. Когато кандидат
/участник не е декриптирал своето заявление, първоначална оферта, както и 
съдържащото се в нея ценово предложение в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП. 3. 
Ако след покана от страна на Възложителя, участникът не удължи или не потвърди 
срока на валидност на офертата си. 4. При наличие на аритметични/технически грешки 
при окончателната оферта на участника. 5. При несъответствие на подаденото 
заявление или оферта с изискванията на Възложителя, посочени в обявлението и 
документацията. 6. Когато не е предоставена изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор. 7. Който е посочил нулева стойност в ценовото предложение. 8. Който не е 
попълнил всеки ред от ценовото предложение. 9. Който е посочил цена извън ценовото 
предложение. 10. Ако е представил оферта, която не отговаря на изискванията на чл. 
47, ал. 1 от ППЗОП. В случай, че кандидат или участник предвижда използване на 
подизпълнители или трети лица, за тях не трябва да са налице основания за 
отстраняване от процедурата.
Base juridique: 
Directive 2009/81/CE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
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Participation à une organisation criminelle: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал.1, т.1 и т. 2 от ЗОП). 
За липсата на тези обстоятелства кандидатите следва да представят декларация по 
образец, приложена към документацията. Декларацията се представя от всяко от 
лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 
от ППЗОП се представя декларация за наличие на увереност.
Corruption: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс или за аналогично престъпление в друга държава членка 
или трета страна (чл. 157, ал.1, т.1 и т. 2 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства 
кандидатите следва да представят декларация по образец, приложена към 
документацията. Декларацията се представя от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 
от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от ППЗОП се представя 
декларация за наличие на увереност.
Fraude: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 
от Наказателния кодекс или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 157, ал.1, т.1 и т.2 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства 
кандидатите следва да представят декларация по образец, приложена към 
документацията. Декларацията се представя от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 
от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от ППЗОП се представя 
декларация за наличие на увереност.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а (обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2026 г. – в 
сила до 31.01.2026 .), чл. 114а-114т от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 и т.2 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна. За 
липсата на тези обстоятелства, кандидатите следва да представят декларация по 
образец, приложена към документацията. Декларацията се представя от всяко от 
лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 
от ППЗОП се представя декларация за наличие на увереност.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал.1, т.1 и 
т.2 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства кандидатите следва да представят 
декларация по образец, приложена към документацията. Декларацията се представя от 
всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 
106, ал. 4 от ППЗОП се представя декларация за наличие на увереност.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал.1, т.1 и 
т.2 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства кандидатите следва да представят 
декларация по образец, приложена към документацията. Декларацията се представя от 
всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 
106, ал. 4 от ППЗОП се представя декларация за наличие на увереност.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 157, ал. 1, т. 3 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства кандидатите 
следва да представят декларация по образец - Приложение № 2 към документацията. 
Декларацията се подписва от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При 
прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от ППЗОП се представя декларация за 
наличие на увереност.
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Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата е налице някое от следните обстоятелства: 1. осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 192 а, чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 от 
Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогични престъпления в 
държава - членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП) . За липсата на тези 
обстоятелства кандидатите следва да представят декларация по образец, приложена 
към документацията. Декларацията се представя от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и 
ал. 3 от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от ППЗОП се представя 
декларация за наличие на увереност. 2. При наличие на обстоятелствата по чл.327 б, 
ал. 1 и ал. 2 от Закона за отбраната и въоръжените сили на Република България 
(ЗОВСРБ). В тази връзка кандидатите следва да представят декларация за отсъствие 
на обстоятелствата по чл.327б от ЗОВСРБ. Декларацията се представя от всяко от 
лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. 3. При непредоставяне на декларация по чл.327, 
ал.1 от ЗОВСРБ. В тази връзка кандидатите следва да представят декларация по чл.
327, ал.1 от Закона за отбраната и въоръжените сили на Република България 
(ЗОВСРБ). Когато кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се представи 
само от едно от лицата, които могат самостоятелно да представляват кандидата. 4. При 
наличие на обстоятелствата по чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен ако не са налице изключенията по чл. 4 от 
същия закон. В тази връзка кандидатите следва да представят декларация за 
отсъствието на обстоятелствата по чл. 3, т. 8 или наличие на изключенията по чл. 4 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. Когато кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се 
представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно да представляват 
кандидата. 5. При наличие на обстоятелства по чл.91, ал.1 и чл.91, ал.2 от Законa за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжжности. В тази 
връзка кандидатите следва да представят декларация за липса на обстоятелствата по 
чл.91, ал.1 и чл.91, ал.2 от Законa за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжжности. Декларацията се представя от всяко от лицата по чл. 
54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. 6. При наличие на основанията по чл. 107 от ЗОП. 7. При 
неспазване на изискванията по чл.101, ал. 8 –11 от ЗОП. 8. При наличие на основания 
по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания. В тази 
връзка кандидатите следва да представят декларация за отсъствие на обстоятелствата 
по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания. В случай, 
че кандидат или участник предвижда използване на подизпълнители или трети лица, за 
тях не трябва да са налице основания за отстраняване от процедурата.
Faillite: Кандидатът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
157, ал.2, т.1 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства кандидатите следва да 
представят декларация по образец, приложена към документацията. Когато кандидатът 
е юридическо лице, декларацията може да се представи само от едно от лицата, които 
могат самостоятелно да представляват кандидата.
Insolvabilité: Кандидатът е в производство по несъстоятелност (чл. 157, ал.2, т. 1от ЗОП). 
За липсата на тези обстоятелства кандидатите следва да представят декларация по 
образец, приложена към документацията. Когато кандидатът е юридическо лице, 
декларацията може да се представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно 
да представляват кандидата.
Concordat: Кандидатът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 157, ал.2, т.1 от ЗОП). За липсата на тези 
обстоятелства кандидатите следва да представят декларация по образец, приложена 
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към документацията. Когато кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се 
представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно да представляват 
кандидата.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 157, ал. 2, т.1 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства 
кандидатите следва да представят декларация по образец, приложена към 
документацията. Когато кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се 
представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно да представляват 
кандидата.
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 157, ал.2, т. 1 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства 
кандидатите следва да представят декларация по образец, приложена към 
документацията. Когато кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се 
представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно да представляват 
кандидата.
État de cessation d’activités: Кандидатът е преустановил дейността си (чл. 157, ал. 2, т. 1 
от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства кандидатите следва да представят 
декларация по образец, приложена към документацията. Когато кандидатът е 
юридическо лице, декларацията може да се представи само от едно от лицата, които 
могат самостоятелно да представляват кандидата.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 157, ал. 2, т. 2 от ЗОП). За 
липсата на тези обстоятелства кандидатите следва да представят декларация по 
образец, приложена към документацията. Когато кандидатът е юридическо лице, 
декларацията може да се представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно 
да представляват кандидата.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 157, ал. 2, т. 2 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства 
кандидатите следва да представят декларация по образец, приложена към 
документацията. Когато кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се 
представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно да представляват 
кандидата.
Faute professionnelle grave: Кандидатът е лишен от правото да упражнява определена 
професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е извършено 
нарушението, включително за нарушения, свързани с износа на продукти в областта на 
отбраната и сигурността (чл. 157, ал.2, т.3 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства 
кандидатите следва да представят декларация по образец, приложена към 
документацията. Когато кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се 
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представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно да представляват 
кандидата.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата е влязло в 
сила съдебно решение е установено, че е виновен за неизпълнение на задължения по 
договор за обществена поръчка, включително по отношение на сигурността на 
информацията и сигурността на доставките (чл. 157, ал.2, т.4 от ЗОП). За липсата на 
тези обстоятелства кандидатите следва да представят декларация по образец, 
приложена към документацията. Когато кандидатът е юридическо лице, декларацията 
може да се представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно да 
представляват кандидата.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата е 
установено, че е представил документ с невярно съдържание, свързан с 
удостоверяване на липсата на основания за отстраняване или на изпълнението на 
критериите за подбор (чл. 157, ал. 2, т. 5 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства 
кандидатите следва да представят декларация по образец, приложена към 
документацията. Декларацията се представя от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 
от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от ППЗОП се представя 
декларация за наличие на увереност.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: "Доставка на 40 mm автоматичен гранатомет – рамково споразумение"
Description: Предметът на обществената поръчка включва доставка на до 35 /тридесет и 
пет/ броя 40 mm автоматичен гранатомет чрез сключване на рамково споразумение. 
Продуктът представлява автоматично оръжие, предназначено за унищожаване на жива 
сила в леки укрития от полеви тип и окопи, поразяване на леко бронирани машини, като 
позволява водене на индиректен огън от закрити огневи позиции. Състава и описанието 
на продукта, както и тактико-техническите изисквания към продукта, предмет на 
обществената поръчка са детайлно описани в Техническа спецификация ТС Б 
53.4925.25 - ВО, приложение към документацията. Рамковото споразумение ще бъде 
сключено с едно лице – участникът, класиран на първо място и определен за 
изпълнител при условията на чл. 82, ал. 1 от ЗОП. Възложителят ще сключва конкретни 
договори, като прилага тези условия.
Identifiant interne: 588469

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35320000 Armes à feu
Quantité: 35 pièces

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Военно формирование 46 690 – Пловдив, улица „Генерал Радко 
Димитриев № 2.  
Ville: Пловдив
Code postal: 4000
Subdivision pays (NUTS): Пловдив (BG421)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
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Durée: 48 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 982 560,00 EUR
Valeur maximale de l’accord-cadre: 2 982 560,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Informations complémentaires: I. Възложителят поставя следните срокове за изпълнение 
на поръчката: 1. Срокът на действие на рамковото споразумение е 48 месеца, считано 
от датата на неговото подписване от страните. 2. Срокът за изпълнение на доставките 
по конкретните договори към рамковото споразумение не може да надхвърля 12 месеца 
от датата на сключване на всеки конкретен договор. Срокът на действие на всеки 
конкретен договор, сключен към рамковото споразумението е до изпълнение на всички 
задължения на страните по него, но не повече от 14 месеца от датата на подписването 
му от Страните. 3 .Когато е необходимо издаване на сертификат за краен получател 
съгласно Закона за експортния контрол на продукти, свързани с отбраната и на изделия 
и технологии с двойна употреба, срокът за изпълнение на доставката спира да тече от 
подаване на заявление за издаване на сертификат за краен получател до момента на 
връчване на издадения сертификат на Изпълнителя. 4. За дата на изпълнение на 
доставка по конкретен договор се счита датата на подписване на „Приемо- 
предавателен протокол“, удостоверяващ получаването на военното оборудване, 
подписан от упълномощени представители на Изпълнителя и на Възложителя. II. 
Условия и начин на плащане. 1. Начинът на плащане по всеки конкретен договор към 
рамковото споразумение може да бъде един или комбинация от следните: 1.1. Плащане 
след изпълнение – плащане след извършена доставка и свързаните с нея услуги по 
обучение - по банков път в срок до 30 (тридесет) календарни дни след представяне в 
дирекция „Обществени поръчки в отбраната“-МО на следните документи: - оригинал на 
надлежно оформена фактура за изпълнена доставка; - оригинал на Приемо-
предавателен протокол, удостоверяващ изпълнението на доставката, подписан от 
Страните или техни упълномощени представители; - оригинал на Протокол за 
проведено обучение, за работа с оборудването, обект на доставката, удостоверяващ 
извършеното обучение, подписан от Страните или техни упълномощени представители; 
- акт за приемане и предаване на дълготрайни активи и/или складова разписка за 
приемане/предаване на материални запаси, издаден/а от потребителя /при 
необходимост/. 1.2. Авансово плащане – по банков път до 100 % от общата стойност на 
договора, в срок до 60 (шестдесет) календарни дни след представяне от Изпълнителя в 
дирекция „Обществени поръчки в отбраната“ – МО на следните документи: - оригинал 
на надлежно оформена фактура за стойността на аванса; - оригинал на гаранция за 
стойността на аванса от Изпълнителя. Когато авансовото плащане не е 100 % от 
общата стойност на договора, останалата сума от общата стойност на договора се 
заплаща по банков път след изпълнение на доставката и свързаните с нея обучение и в 
срок до 30 (тридесет) дни след представяне на документите по Раздел I., т. 6, подточка 
6.1 от документацията /когато е приложимо/. При сключване на рамково споразумение и 
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на конкретни договори към него, цените ще бъдат съобразени с българското 
законодателство по ДДС. Плащанията към Изпълнителя ще се извършват в евро. 
Всички банкови разходи по превода на банката на Възложителя, са за сметка на 
Възложителя, а всички останали банкови разходи са за сметка на Изпълнителя. Ако 
някои от платежните документи са на чужд език, изпълнителят е длъжен да осигури 
техния превод на български език преди представянето им в дирекция „Обществени 
поръчки в отбраната“. 1.3. Изключително право на Възложителя е да определя начина 
на плащане и размера на авансовото плащане (ако е приложимо) във всеки конкретен 
договор, съобразно предвидените в рамковото споразумение начини и в зависимост от 
финансовите му възможности. Същите ще бъдат конкретизирани в уведомление - писмо
/заявка към изпълнителя за сключване на договор към рамковото споразумение. 1.4. 
Правила за директни разплащания с подизпълнител: - когато частта от поръчката, която 
се изпълнява от подизпълнител, може да бъде предадена като отделен обект на 
Изпълнителя или на Възложителя, Възложителят заплаща възнаграждение за тази част 
на подизпълнителя; - директните разплащания с подизпълнителя се осъществяват въз 
основа на искане, отправено от подизпълнителя до Възложителя чрез Изпълнителя, 
който е длъжен да го предостави на Възложителя в 15-дневен срок от получаването му; 
- към искането за директно разплащане на подизпълнителя, Изпълнителят предоставя 
становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като 
недължими; - Възложителят има право да откаже директно разплащане с 
подизпълнителя, когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване 
на причината за отказа. III. Изисквания към гаранцията, обезпечаваща авансовото 
плащане: При авансово плащане по договор, сключен въз основа на рамковото 
споразумение, Изпълнителят трябва да представи гаранция, обезпечаваща 100 % от 
стойността на авансово платената сума. Гаранцията за авансово плащане служи за 
обезпечаване на точното и своевременно изпълнение на авансово заплатените 
задължения на Изпълнителя по договора. Възложителят има право да усвои от 
гаранцията сумата, съответстваща на авансово заплатената и неизпълнена част от 
задълженията на изпълнителя по договора. Гаранцията за авансово плащане трябва да 
бъде със срок на валидност най-малко 30 (тридесет) календарни дни след крайния срок 
на договора (само за гаранция под формата на банкова гаранция/застрахователна 
полица). Авансовото плащане се редуцира пропорционално от стойността на 
извършените доставки по фактури и свързаните с нея услуги по обучение след 
представяне в Дирекция ОПО на документите по Раздел, I., т. 6, подточка 6.1 от 
документацията. Гаранцията за авансово плащане се представя в оригинал в една от 
следните форми: 1. Платежно нареждане за банков превод на парична сума по сметка 
на дирекция „Финанси“, Министерство на отбраната, в Българска Народна Банка, гр. 
София, пл. “Александър I“ № 1, IBAN: BG 96 BNBG 9661 3300 1522 01, BIC: BNBG BGSF 
(за превод в евро). В основанието за плащане да бъде посочено: Гаранция за авансово 
плащане по договор № .... 2. Безусловна и неотменима банкова гаранция с валидност 
най-малко 30 календарни дни след крайния срок за изпълнение на конкретния договор, 
като нейният текст се съгласуват предварително с Възложителя. В банковата гаранция 
следва да е заложено задължение на банката – издател да уведомява МО за издаване и
/или промяна на банковата гаранция чрез SWIFT съобщение, потвърждаващо нейната 
автентичност, включително че положените подписи принадлежат на лицата, имащи 
право да представляват банката-издател. Когато банковата гаранция за авансово 
плащане се издава от банка извън територията на Република България, същата следва 
да бъде авизирана или потвърдена от банка на територията на Република България. 
Разходите по издаване и обслужване на банковата гаранция са за сметка на 
Изпълнителя. 3. Застрахователна полица по застраховка, която безусловно и 
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неотменимо обезпечава авансовото плащане чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Застрахователната полица трябва да отговаря на изискванията, посочени 
в приложение към проекта на договора. Застраховката може да се представи, само 
когато стойността на авансово предоставените средства, отговаря на стойността 
посочена в чл. 111, ал. 7 от ЗОП. Разходите по издаване и обслужване на 
застрахователната полица са за сметка на Изпълнителя. IV. Изисквания към гаранцията, 
обезпечаваща изпълнението на договора: 1. При подписване на договор за изпълнение, 
Изпълнителят представя гаранция за изпълнение на договора в размер на 10 % от 
стойността на договора без ДДС. 2. Гаранцията за изпълнение служи за обезпечаване 
на точното и своевременно изпълнение на задълженията на Изпълнителя по договора. 
3. Гаранцията за изпълнение трябва да бъде със срок на валидност не по-малък от 30 
календарни дни след крайния срок на договора. 4. Гаранцията за изпълнение се 
представя в оригинал в една от следните форми: - Безусловна и неотменима банкова 
гаранция с валидност най-малко 30 (тридесет) календарни дни след крайния срок на 
договора. Текстът и условията на банковата гаранция се съгласуват предварително с 
Възложителя. Разходите по издаване и обслужване на гаранцията са за сметка на 
Изпълнителя. Когато банковата гаранция се издава от банка извън територията на 
Република България, същата следва да бъде авизирана или потвърдена от банка на 
територията на Република България. - Застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. 
Застрахователната полица следва да отговаря на изискванията по Приложение № 8 към 
договора и да е с валидност най-малко 30 календарни дни след крайния срок на 
договора. Текстът и условията на застрахователната полица се съгласуват 
предварително с Възложителя, а разходите по нейното издаване и обслужване са за 
сметка на Изпълнителя. - Паричен превод по сметката на дирекция „Финанси"-МО в 
Българска Народна Банка, IBAN: BG 96 BNBG 9661 3300 1522 01, BIC: BNBG BGSF като 
в основанието за плащане се посочва наименованието на предмета на поръчката. V. 
Други специфични изисквания. 1. Изпълнителят да осигури 2 (два) комплекта групови 
ЗИП, включващи запасни части, инструменти и принадлежности според изискванията на 
конструкцията на оръжието. 2. Изпълнителят да осигури обучение на общо 10 (десет) 
специалиста по експлоатация, поддръжка и съхранение на продукта. На същите е 
необходимо да се издаде документ за работа с продукта. 3. Изпълнителят да осигури 
експлоатационна документация, включваща паспорт със сериен номер на изделието, 
техническо описание, инструкция (ръководство) за експлоатация на български език и 
пристрелочна мишена. Инструкцията (ръководството) за експлоатация да съдържа 
информация за тактико-техническите характеристики на изделието, бойното му 
използване, привеждането му към нормален бой, неговото техническо обслужване и 
поддръжка, разглобяване/сглобяване и съхранение.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: В техническата спецификация не са предвидени критерий за достъпността 
за лица с увреждания, тъй като предвид естеството на доставяното оборудване такива 
не са приложими. Няма други изисквания.
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5.1.9.
 
Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: В съответствие с чл. 61, ал. 1 от ЗОП кандидатът 
следва да е реализирал минимален общ оборот, изчислен на база годишните обороти 
за последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
кандидатът е създаден или е започнал дейността си. Минимално изискване – 
кандидатът да е реализирал минимален оборот в размер на 2 900 000 евро (два 
милиона и деветстотин хиляди евро) или тяхната равностойност в посочената от 
кандидата валута по официалния фиксинг на БНБ към датата на подаване на 
заявлението. Ако кандидатът е обединение, което не е юридическо лице, 
съответствието с критерия за подбор се доказва от обединението кандидат. Съгласно 
§2, т.66 от Допълнителните разпоредби на ЗОП под „Годишен общ оборот“ се разбира 
сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. 
Поставеното изискване се доказва с един или няколко от следните документи съгласно 
чл. 62, ал. 1 от ЗОП: - удостоверения от банки; - годишните финансови отчети или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът е установен; - справка за общия оборот. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ. 
Данните следва да обхващат последните 3 (три) приключили финансови години. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
кандидатът е създаден или е започнал дейността си.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: В съответствие с чл. 61, ал. 1 от ЗОП кандидатът 
трябва да е реализирал за последните 3 (три) приключили финансови години 
минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката изчислен на база 
годишните обороти. Минимално изискване – кандидатът да е реализирал минимален 
оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката в размер на 1 492 000 евро (един 
милион четиристотин деветдесет и две хиляди евро) или тяхната равностойност в 
посочената от кандидата валута по официалния фиксинг на БНБ към датата на 
подаване на заявлението. Съгласно §2, т.67 от Допълнителните разпоредби на ЗОП, 
„Оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ е сума равна на частта от 
нетните приходи от продажби, реализирана от дейности, попадащи в обхвата на 
обществената поръчка. Забележка: за целите на поръчката за „Оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката да се разбира такъв в сферата на доставка/и на 
оръдия и/или гаубици, и/или малокалибрени оръдия, и/или минохвъргачки, и/или 
противотанкови оръжия, и/или изстрелващи устройства, и/или огнехвъргачки, и/или 
пушки, и/или безоткатни оръжия и/или гладкоцветни оръжия. Ако кандидатът е 
обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критерия за подбор се 
доказва от обединението кандидат. Съгласно чл. 62, ал. 1 от ЗОП поставеното 
изискване се доказва с представянето на: 1. удостоверения от банки или 2. годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, и 3. справка 
за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката Данните следва да обхващат 
последните 3 (три) приключили финансови години. Информацията може да обхваща и 
по-кратък период в зависимост от датата, на която кандидатът е създаден или е 
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започнал дейността си. На основание чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, когато по основателна 
причина участник не е в състояние да представи поисканите от Възложителя документи, 
той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки 
друг документ, който Възложителят приеме за подходящ.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Кандидатът да е изпълнил поне една доставка с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката (съгласно чл. 63, ал. 1 от ЗОП, във 
връзка с чл. 158, ал. 3) през последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване 
на заявлението за участие в процедурата, както следва: Под „сходен предмет“ се 
разбира такъв в сферата на доставка/и на оръдия и/или гаубици, и/или малокалибрени 
оръдия, и/или минохвъргачки, и/или противотанкови оръжия, и/или изстрелващи 
устройства, и/или огнехвъргачки, и/или пушки, и/или безоткатни оръжия и/или 
гладкоцветни оръжия. Поставеното изискване се доказва със Списък на доставките, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите заедно с документи, които доказват извършените 
доставки съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта”. Икономически най- изгодната оферта се определя по критерий за възлагане 
“най-ниска цена” по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Description: Комисията извършва оценка на офертите, които съответстват на 
предварително обявените условия на поръчката и определя икономически най-
изгодната от тях, въз основа на определения от Възложителя критерий за възлагане – 
„най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. За целите на оценяването ще се използва 
общата цена за доставката, посочена в Ценовото предложение на участника. На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП в случай на допусната/и до оценяване една или две 
оферти, възложителят ще изиска писмена обосновка от съответния/те участник/ци за 
начина на образуване на предложените от тях общи цени, когато то/те е/са с повече от 
20 на сто по-благоприятно от обявената прогнозна стойност. Икономически най-
изгодната оферта е тази, в която е предложена най-ниска обща цена за доставка на 35 
броя 40 mm автоматични гранатомети. До класиране се допускат само тези участници, 
чиито окончателни оферти съответстват на предварително обявените условия на 
поръчката. Комисията извършва класиране на участниците във възходящ ред, според 
стойността на предложената в техните окончателни оферти обща цена за доставка на 
35 броя 40 mm автоматични гранатомети.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/588469
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Indication obligatoire de la sous-traitance: La part du marché que le soumissionnaire a l’
intention de sous-traiter
Soumission par voie électronique: Requise

https://app.eop.bg/today/588469
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Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/588469
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 02/11/2026 23:59:59 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Съгласно изискванията на ТС Б 53.4925.25 – 
ВО - Приложение № 21 от документацията за участие и съгласно клаузите на проекта на 
Рамково споразумение - Приложение № 19 и проект на договора - Приложение № 20 от 
документацията за участие.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Начинът на плащане по всеки конкретен договор към рамковото 
споразумение може да бъде един или комбинация от следните: 1. Плащане след 
изпълнение – по банков път, след изпълнение на услугата, в срок до 30 календарни дни 
от представяне от изпълнителя на възложителя на съответните платежни документи. 2. 
Авансово плащане – по банков път до 100% от общата стойност на договора в срок до 
60 календарни дни след представяне от изпълнителя на възложителя на съответните 
платежни документи. Подробно описание на изискванията на възложителя към начина 
на плащане е посочено в раздел II на проекта на рамково споразумение.
Sous-traitance: 
Le contractant doit indiquer tout changement de sous-traitant(s) au cours de l’exécution du 
marché.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Жалба може да се подаде в 
10-дневен срок от изтичане на 14-дневния срок (по чл. 100, ал. 3 от ЗОП) от публикуване 
в РОП на обявлението, с което се оповестява откриването на процедурата.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Министерство на отбраната
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Министерство на 
отбраната
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Министерство на 
отбраната
Organisation qui traite les offres: Министерство на отбраната

https://app.eop.bg/today/588469
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Министерство на отбраната
Numéro d’enregistrement: 000695324
Adresse postale: ул. "Дякон Игнатий" №3
Ville: София
Code postal: 1092
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Розалия Олегова Кирилова
Adresse électronique: rozalia.kirilova@abv.bg
Téléphone: 00359029220655
Adresse internet: https://www.mod.bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/1199
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 7d5a1782-cc4c-45e1-84dc-c646ac65ad92  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 18
Date d’envoi de l’avis: 23/09/2026 15:26:24 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 659995-2026
Numéro de publication au JO S: 185/2026

mailto:rozalia.kirilova@abv.bg
https://www.mod.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1199
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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